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See the notice on TED website

240917-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services d'électricité – Justizvollzugsanstalt Tonna, Neubau 
Sicherungsverwahrung, Fachplanung Technische Gebäudeausrüstung (ELT – KG 440, 450, 460, 
480, 490)
OJ S 69/2026 09/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr (TLBV)
Adresse électronique: hochbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Justizvollzugsanstalt Tonna, Neubau Sicherungsverwahrung, Fachplanung Technische 
Gebäudeausrüstung (ELT – KG 440, 450, 460, 480, 490)
Description: Justizvollzugsanstalt Tonna, Im Stemker 4, 99958 Tonna, Neubau 
Sicherungsverwahrung. Es wird die Dienstleistung Fachplanung TA im Rahmen eines 
Verhandlungsverfahrens mit Teilnahmewettbewerb für die Leistungsphasen 2,3 und 5 bis 8 
(Leistungsstufen 1 bis 4) ausgeschrieben. Zum Umfang der Planung beachten Sie bitte die 
veröffentlichte Aufgabenstellung (Datei " 0283-26 Aufgabenstellung.pdf"). Für die Beteiligung 
an dieser Ausschreibung ist in der ersten Stufe (Wettbewerb um die Teilnahme) die 
Einreichung eines Bewerbungsbogens (Teilnahmeantrag) mit den geforderten Angaben und 
Nachweisen zum gesetzten Termin erforderlich. Die am Ende der Auswertung der ersten 
Stufe ausgewählten am besten geeigneten Bewerber werden Teilnehmer an der zweiten Stufe 
des Verfahrens (Bieterverfahren). In der zweiten Stufe ist dann der Stegreifentwurf zu 
bearbeiten und mit dem Erstangebot einzureichen. Über das Erstangebot wird weiter 
verhandelt. Nach Abgabe der finalen nicht mehr verhandelbaren Angebote werden die Bieter 
zu einer Vorstellung eingeladen, um sich vor einer Jury persönlich zu präsentieren. Eine 
schriftliche / digitale Präsentation ist nicht gewünscht und nicht erforderlich und wird nicht 
gewertet.
Identifiant de la procédure: f36557cd-1cce-4307-8b21-56c298ef2c18
Identifiant interne: 0283/26-V-EV-21
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314100 Services d'électricité
Nomenclature complémentaire (cpv): 71300000 Services d'ingénierie, 71315000 Installations 
techniques de bâtiment

2.1.2.  Lieu d’exécution

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/240917-2026
mailto:hochbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
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2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Im Stemker 4  
Ville: Tonna
Code postal: 99958
Subdivision pays (NUTS): Gotha (DEG0C)
Pays: Allemagne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 928 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: a) Mehrfachbeteiligung einzelner Mitglieder von 
Bietergemeinschaften an mehreren Bietergemeinschaften bzw. Mehrfachbeteiligungen 
einzelner Planer sind unzulässig und führen zum Ausschluss aller betroffenen 
Bietergemeinschaften bzw. aller betroffenen Bieter. -- b) Die geforderten 
unternehmensbezogenen Bedingungen und Kriterien sind in einem Bewerbungsformular 
(Bewerbungsbogen) beschrieben und zusammengefasst, der als Teilnahmeunterlage 
veröffentlicht ist. -- c) Die Bewerbungsunterlagen (Bewerbungsbogen und evtl. erforderliche 
Anlagen) sind vom Bewerber im eVergabe-Portal abzurufen. Die Bereitstellung in Papierform, 
per Fax oder E-Mail erfolgt nicht. Es ist nur die elektronische Abgabe der 
Bewerbungsunterlagen über das eVergabe-Portal zugelassen. Werden die 
Bewerbungsunterlagen auf einem anderen Weg als über das eVergabe-Portal eingereicht, 
erfolgt der Ausschluss des Bewerbers vom Vergabeverfahren. -- d) Der Bewerbungsbogen 
(und die ggf. geforderten Anlagen) ist vollständig ausgefüllt und vom Bewerber in Textform 
oder mit elektronischer Signatur an der vorgesehenen Stelle auf Seite 10 des 
Bewerbungsbogens zu unterzeichnen. Wird der Bewerbungsbogen nicht oder nicht an der 
vorgesehenen Stelle des Bewerbungsbogens unterzeichnet oder signiert, wird der Bewerber 
oder die Bewerbergemeinschaft vom Verfahren ausgeschlossen. Änderungen des Bewerbers 
an den Teilnahme- und Vergabeunterlagen, die nicht für das Vergabeverfahren vorgegeben 
sind, sind gemäß § 57 Abs. 1 VgV unzulässig und führen zum Ausschluss des Bewerbers. -- 
e) Der Bewerbungsbogen ist komplett im Ganzen, vollständig ausgefüllt und mit den 
geforderten und den ggf. erläuternden Anlagen elektronisch zurückzusenden. Fehlende 
geforderte unternehmensbezogene Angaben, Erklärungen und Nachweise können durch 
Nachforderung ergänzt werden. Bewerber, in deren Bewerbungen unternehmensbezogene 
Unterlagen (Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise) fehlen 
oder unvollständig sind, werden von der Kontaktstelle elektronisch über das eVergabe-Portal 
aufgefordert, die fehlenden oder unvollständigen unternehmensbezogenen Unterlagen 
innerhalb von sechs Kalendertagen auf elektronischem Wege nachzuliefern. Sollten die von 
der Kontaktstelle nachgeforderten Unterlagen (unternehmensbezogene Unterlagen) nicht 
innerhalb der genannten Frist elektronisch eingereicht sein, werden die betreffenden 
Bewerbungen ggf. vom weiteren Verfahren ausgeschlossen. -- f) Eine selbständige Ergänzung 
der eingegangenen Teilnahmeanträge (Bewerbungsunterlage) mit evtl. vorhandenen 
unternehmensbezogenen Unterlagen durch die Vergabestelle ohne Hinweis des Bewerbers 
zum evtl. Vorhandensein von Nachweisen des Bewerbers im Bereich der Vergabestelle kann 
nicht erfolgen. Eine selbständige Korrektur von Angaben des Bewerbers im eingegangenen 
Teilnahmeantrag (Bewerbungsunterlage) durch die Vergabestelle kann nicht erfolgen -- g) Die 
Zahl der Bewerber, die zur Abgabe eines Angebots (zweite Verfahrensstufe) aufgefordert 
werden, ist auf maximal 5 geeignete Bewerber begrenzt. Kommt es bei der Auswertung der 
Teilnahmeanträge zum Punktegleichstand und ist die vorgesehene Anzahl von fünf 
Teilnehmern für die Stufe 2 überschritten, findet unter den gleich bepunkteten Bewerbern ein 
Losverfahren um die Besetzung der noch zu vergebenden Teilnehmerplätze statt. -- h) Alle 
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geforderten Angaben, Nachweise, Urkunden, Referenzen, Erklärungen, Unterlagen sind in 
deutscher Sprache bzw. in deutschsprachiger beglaubigter Übersetzung einzureichen. 
Angaben, Nachweise, Erklärungen und Unterlagen, die dieser Forderung nicht entsprechen, 
werden im Verfahren nicht gewertet. Die Amtssprache ist deutsch, dies gilt auch für die 
Auftragserfüllung. -- i) Nach Auswertung der Bewerbungen werden die nicht ausgewählten 
Bewerber mittels Information über das eVergabe-Portal über die Nichtaufnahme in den Kreis 
der Teilnehmer informiert (Absage an abgelehnte Bewerber). Nach Ablauf einer Wartefrist von 
10 Kalendertagen werden die ausgewählten Bewerber (Teilnehmer an Stufe 2) elektronisch 
über den benannten Zugang zur Teilnahme am Verfahren (Zusage und Aufforderung zur 
Angebotsabgabe und Stegreifbearbeitung) aufgefordert. Erst mit der Abgabe von Erstangebot 
und dem Stegreifentwurf werden die Teilnehmer zu Bietern am Verfahren. Ohne Abgabe eines 
Erstangebots oder eines Stegreifentwurfes scheidet der Teilnehmer aus dem Verfahren aus. 
Über die eingegangenen und gewerteten Erstangebote soll weiterverhandelt werden. Nach 
Abgabe der finalen wertbaren, nicht mehr verhandelbaren Angebote werden die verbliebenen 
Bieter zu einem Vorstellungsgespräch eingeladen. Im Vorstellungsgespräch haben die 
Teilnehmer (verbliebene Bieter) 35 Minuten Zeit, sich vor einer Jury anhand der 
veröffentlichten Zuschlagskriterien zu präsentieren. Nach der Präsentation werden von der 
Jury zwei Fragen an die Teilnehmer gestellt, die diese innerhalb einer Frist von maximal 10 
Minuten beantworten sollen. Nach Auswertung der Vorstellungen und der final gewerteten 
Angebote werden die Teilnehmer über ihren erreichten Stand (Wichtung und Wertung anhand 
der Zuschlagskriterien) und den vorgesehenen Auftragnehmer (wirtschaftlichster Bieter) 
gemäß § 134 GWB unterrichtet. -- j) Es ist vorgesehen, zunächst die Leistungsstufe 1 mit der 
Vor- und Entwurfsplanung (LP 2 und 3 HOAI) zu beauftragen. Die Beauftragung der weiteren 
Leistungsstufen 2 bis 4 mit den Leistungen Ausführungsplanung, Vorbereitung der Vergabe, 
Mitwirkung bei der Vergabe und Objektüberwachung (LP 5 bis 8 HOAI) ist beabsichtigt. Ein 
Rechtsanspruch darauf besteht nicht. -- k) Alle Bezeichnungen im Text der Bekanntmachung 
umfassen gleichermaßen die weibliche, diverse und männliche Form der 
Geschlechtsbezeichnung.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv - § 17 VgV

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung),
jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) - Eigenerklärung
Fraude: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden - Eigenerklärung
Participation à une organisation criminelle: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland) - Eigenerklärung
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) -Eigenerklärung
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen - 
Eigenerklärung
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels) - Eigenerklärung
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Fehlende 
oder nicht unterzeichnete Anlage RUS - Eigenerklärung EU vs. RUS, bzgl. Artikel 5k) der EU-
VO Nr. 833/2014 i.d. F. des Artikels 1, Ziff. 23 der EU-VO 2022/576 - 5. Sanktionspaket - 
Anwendung der Russlandsanktionen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB, wenn 
das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende 
umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. - Eigenerklärung
Biens administrés par un liquidateur: 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB, wenn das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat. - Eigenerklärung
Faute professionnelle grave: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB, wenn das Unternehmen im Rahmen 
der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend 
anzuwenden. - Eigenerklärung
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: § 124 Abs. 
1 Nr. 4 GWB, wenn das Unternehmen Vereinbarungen mit anderen Unternehmen getroffen 
hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken 
oder bewirken. - Eigenerklärung
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: § 124 Abs. 1 
Nr. 5 GWB, wenn ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, 
der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen 
Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann. - 
Eigenerklärung
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: § 
124 Abs. 1 Nr. 6 GWB, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann. - Eigenerklärung
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB, 
wenn das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt 
hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat. - Eigenerklärung



240917-2026 Page 5/13

Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: § 124 Abs. 1 Nr. 8 
GWB, wenn das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln. § 124 Abs. 1 Nr. 9 GWB, wenn das 
Unternehmen versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen. § 124 Abs. 1 Nr. 9 GWB, wenn das Unternehmen 
versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte. § 124 Abs. 1 Nr. 9 GWB, wenn das Unternehmen 
fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln. - Eigenerklärung

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Justizvollzugsanstalt Tonna, Neubau Sicherungsverwahrung, Fachplanung Technische 
Gebäudeausrüstung (ELT – KG 440, 450, 460, 480, 490)
Description: Justizvollzugsanstalt Tonna, Im Stemker 4, 99958 Tonna, Neubau 
Sicherungsverwahrung. Es wird die Dienstleistung Fachplanung TA im Rahmen eines 
Verhandlungsverfahrens mit Teilnahmewettbewerb für die Leistungsphasen 2,3 und 5 bis 8 
(Leistungsstufen 1 bis 4) ausgeschrieben. Zum Umfang der Planung beachten Sie bitte die 
veröffentlichte Aufgabenstellung (Datei " 0283-26 Aufgabenstellung.pdf"). Für die Beteiligung 
an dieser Ausschreibung ist in der ersten Stufe (Wettbewerb um die Teilnahme) die 
Einreichung eines Bewerbungsbogens (Teilnahmeantrag) mit den geforderten Angaben und 
Nachweisen zum gesetzten Termin erforderlich. Die am Ende der Auswertung der ersten 
Stufe ausgewählten am besten geeigneten Bewerber werden Teilnehmer an der zweiten Stufe 
des Verfahrens (Bieterverfahren). In der zweiten Stufe ist dann der Stegreifentwurf zu 
bearbeiten und mit dem Erstangebot einzureichen. Über das Erstangebot wird weiter 
verhandelt. Nach Abgabe der finalen nicht mehr verhandelbaren Angebote werden die Bieter 
zu einer Vorstellung eingeladen, um sich vor einer Jury persönlich zu präsentieren. Eine 
schriftliche / digitale Präsentation ist nicht gewünscht und nicht erforderlich und wird nicht 
gewertet.
Identifiant interne: 0283/26-V-EV-21

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71314100 Services d'électricité
Nomenclature complémentaire (cpv): 71300000 Services d'ingénierie, 71315000 Installations 
techniques de bâtiment
Options: 
Description des options: Es ist vorgesehen, zunächst die Leistungsstufe 1 mit der Vor- und 
Entwurfsplanung (LP 2 und 3 HOAI) zu beauftragen. Die Beauftragung der weiteren 
Leistungsstufen 2 bis 4 mit den Leistungen Ausführungsplanung, Vorbereitung der Vergabe, 
Mitwirkung bei der Vergabe und Objektüberwachung (LP 5 bis 8 HOAI) ist beabsichtigt. Ein 
Rechtsanspruch darauf besteht nicht.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Im Stemker 4  
Ville: Tonna
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Code postal: 99958
Subdivision pays (NUTS): Gotha (DEG0C)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 64 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 928 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans la demande de participation
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch 
geeignet für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:other-sme# Die Auftragsvergabe ist für 
Ingenieure geeignet.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung gemäß § 
44 VgV: siehe Bewerbungsbogen unter 0.4
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Beabsichtigte Weitervergabe von Auftragsanteilen und / 
oder Eignungsleihe: siehe Bewerbungsbogen unter 0.5 mit den zugehörigen Anlagen 
Formblätter 735 und 736.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Angaben und Nachweis für eine bestehende aktuelle 
Berufshaftpflichtversicherung in Höhe von 3.000.000 EUR für Personenschäden und 
2.000.000 EUR für Sonstige Schäden - siehe Bewerbungsbogen unter 1.1
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Mindestgesamtumsatz der letzten drei Jahre: 675.000 EUR 
– siehe Bewerbungsbogen unter 1.2
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
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Pondération (pourcentage, valeur exacte): 10,00

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Angaben zu erbrachten vergleichbaren Leistungen gem. § 
46 Abs. 3 Nr. 1 VgV i.V.m. § 75 Abs. 5 VgV Die Referenz ist im Zeitraum vom 01.01.2016 bis 
31.12.2025 nachzuweisen. Die Referenz muss nicht die Bauherrenleistung beinhalten. 
Definitionen für die „erbrachten vergleichbaren Leistungen“: Definition 1 Eine Fachplanung für 
die technische Ausrüstung für die folgenden Leistungen: • Vorplanung, Entwurfsplanung, 
Ausführungsplanung, Vorbereitung der Vergabe, Mitwirkung bei der Vergabe und 
Objektüberwachung (LPH 2,3,5-8) • mindestens entsprechend der Honorarzone III der HOAI 
(hohe Anforderungen) • für einen Neubau • eines mehrgeschossigen Gebäudes • mit 
mindestens 1.200 m² Nutzungsfläche (NUF) • mit Medienversorgung des Gebäudes Strom 
und Fernmelde Die Planungsleistungen umfassten dabei verschiedene nutzungsspezifische 
Funktionsräume, Sanitärbereiche, Technikräume, Abstell- und Lagerräume sowie 
Verkehrsflächen, Treppenräume, Eingangsbereiche/Schleusen mit: • technischen Anlagen der 
Kostengruppen (KGr) 440, 450, 460, 480, 490 o Gefahrenmeldeanlagen, wie z.B. 
Einbruchmeldeanlagen, Brandmeldeanlagen, Alarmmanagementsysteme oder o Sonstige 
Alarmierungssysteme (Zellenrufanlage) oder o spezialisierte Kommunikationssysteme (Bsp.: 
Not-Ruf im Krankenhaus oder PNA Systeme bei JVA oder Polizei) o Zutrittskontrollanlagen o 
Realisierung KFZ-/Personen Schleusenanlagen o Videoüberwachungsanlagen mit und ohne 
Personendetektion o übergeordnete Steuerungs- und Leitsysteme o 
Sicherheitsstromversorgungen o USV Anlagen o Netzersatzanlagen o Perimeter Schutz oder 
Definition 2 Eine Fachplanung für die Technische Gebäudeausrüstung, wie in Definition 1 
beschrieben jedoch mit: • Ausführungsplanung, Vorbereitung der Vergabe, Mitwirkung bei der 
Vergabe und Objektüberwachung (LPH 5-8) • mit mindestens 800 m² Nutzungsfläche (NUF) 
oder Definition 3 - Mindestdefinition Eine Fachplanung für die Technische 
Gebäudeausrüstung, wie in Definition 1 beschrieben jedoch mit: • Vorplanung (LPH 2) und • 
Entwurfsplanung (LPH 3) siehe dazu Bewerbungsbogen unter 2.1, Definitionen 1 bis 3.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 60,00

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Angaben zur durchschnittlichen Anzahl der Beschäftigten 
und Angabe der Anzahl der Führungskräfte in den letzten drei Jahren des Unternehmens: 
mindestens 5 Beschäftigte - siehe Bewerbungsbogen unter 2.2.1.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 5,00

Critère: Nombre de cadres
Description du critère de sélection: Angaben zu Namen und Berufsqualifikationen von mind. 3 
Fachkräften, die die Dienstleistung Fachplanung Technische Gebäudeausrüstung erbringen 
sollen: siehe Bewerbungsbogen unter 2.2.2.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 8,00

Critère: Nombre de cadres
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Description du critère de sélection: Angaben zum Name, der Qualifikation und Angabe der 
Jahre an Führungserfahrung für die Führungskraft Projektleiter: siehe Bewerbungsbogen unter 
2.2.3. Erwartet wird eine Mindestberufserfahrung von 8 (acht) Jahren.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 8,00

Critère: Nombre de cadres
Description du critère de sélection: Angaben zum Namen, der Qualifikation und Angabe der 
Jahre an Berufserfahrung für die Führungskraft stellvertretender Projektleiter: siehe 
Bewerbungsbogen unter 2.2.4. Erwartet wird eine Berufserfahrung von 6 (sechs) Jahren.
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 6,00

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Angaben und ggf. Nachweise für Maßnahmen zur 
Gewährleistung der Qualität: siehe Bewerbungsbogen unter 2.3.1
Les critères seront appliqués pour sélectionner les candidats à inviter pour la seconde étape 
de la procédure
Pondération (pourcentage, valeur exacte): 3,00
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
Nombre maximal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.1.1 Vorstellung: Projektorganisation und Projektstruktur
Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Projektorganisation und Projektstruktur, 
Vorstellung der Organisationsstruktur und allgemeine Arbeitsweise des Büros 
(Zusammenarbeit / Dokumentation / Berichtswesen / Datenaustausch / Kommunikation mit 
dem AG und den Projektbeteiligten). siehe „0283-26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 6
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.2.1 Vorstellung: Projektteam
Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Projektteam: Vorstellung des für die 
Aufgabe vorgesehenen Projektleiters* und des Stellvertreters* (jeweils mit Aufgabenbereich 
und Erfahrungen) sowie des Projektteams (jeweils mit Qualifikation, Aufgabenbereich und 
Erfahrung). siehe „0283-26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 12
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.2.2 Vorstellung: Projektteam
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Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Projektteam: Darlegung, in welchem 
zeitlichen Umfang der Projektleiter* und sein Stellvertreter* sowie das Projektteam für die 
geplante Projektdauer zur Verfügung stehen. Erläuterung in Bezug auf die Planungszeiträume 
und die Leistungsphasen. siehe „0283-26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 7
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.3.1 Vorstellung: Herangehensweise bezogen auf den Auftragsgegenstand
Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Herangehensweise bezogen auf den 
Auftragsgegenstand: Maßnahmen und Methoden zur Kontrolle und Steuerung der Termine, 
Kosten und Qualität bezogen auf den Auftragsgegenstand. siehe „0283-26 727 
Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 15
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.3.2 Vorstellung: Herangehensweise bezogen auf den Auftragsgegenstand
Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Herangehensweise bezogen auf den 
Auftragsgegenstand: Benennung von Risiken und Darstellung grundsätzlicher Methoden zur 
Risikoanalyse /-bewältigung (Risikomanagement). siehe „0283-26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.3.3 Vorstellung: Herangehensweise bezogen auf den Auftragsgegenstand
Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Herangehensweise bezogen auf den 
Auftragsgegenstand: Arbeitsweise bei Projektänderungen durch den Bauherrn / durch äußere 
Einflüsse. siehe „0283-26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.3.4 Vorstellung: Herangehensweise bezogen auf den Auftragsgegenstand
Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Herangehensweise bezogen auf den 
Auftragsgegenstand: Darstellung der verfolgten Strategien zum Umgang mit Terminverzügen, 
Nachtragsangeboten, Bauablaufstörungen oder Insolvenzen von Auftragnehmern. siehe „0283-
26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.4.1 Vorstellung: Beantwortung von Fragen aus der Jury
Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Beantwortung von Fragen aus der Jury 
Frage 1 siehe „0283-26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5
Critère: 
Type: Qualité
Nom: 1.4.2 Vorstellung: Beantwortung von Fragen aus der Jury
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Description: Bewertung des Vorstellungsgesprächs: Beantwortung von Fragen aus der Jury 
Frage 2 siehe „0283-26 727 Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5
Critère: 
Type: Prix
Nom: 2.1 Preis: Honorarangebot
Description: Bewertung des final gewerteten Honorarangebots: siehe „0283-26 727 
Zuschlagkriterien.pdf“
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=851670

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 11/06/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=851670
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 13/05/2026 09:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende oder unvollständige geforderte 
unternehmensbezogene Angaben, Erklärungen und Nachweise können durch Nachforderung 
ergänzt werden. Bewerber, in deren Bewerbungen unternehmensbezogene Unterlagen 
(Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise) fehlen oder 
unvollständig sind, werden von der Kontaktstelle über den elektronischen Zugang aufgefordert 
die fehlenden oder unvollständigen unternehmensbezogenen Unterlagen über das eVergabe-
Portal nachzureichen. Die nachzureichenden Unterlagen sind innerhalb von sechs 
Kalendertagen auf elektronischem Wege über den benannten Zugang nachzuliefern. Sanktion 
bei nicht erfolgter Nachlieferung von Unterlagen trotz Aufforderung: Sollten die von der 
Kontaktstelle nachgeforderten Unterlagen (unternehmensbezogene Unterlagen) nicht 
innerhalb der genannten Frist auf elektronischem Wege über den genannten Zugang 
eingereicht sein, werden die betreffenden Bewerbungen vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=851670
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=851670
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=851670
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La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Bewerber- und Bietergemeinschaften werden unter folgenden Bedingungen zugelassen: Mit 
den Bewerbungsunterlagen ist eine von allen Mitgliedern der Bewerber- und 
Bietergemeinschaft unterzeichnete Erklärung mit folgendem Inhalt abzugeben: - die Bildung 
einer Arbeitsgemeinschaft (ARGE) nach §§ 705 ff BGB; - die Nennung eines für die 
Durchführung des Vertrages bevollmächtigten Vertreters, der die Mitglieder der ARGE 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt; - Erklärung, dass im Falle der 
Beauftragung die ARGE bis zur Abwicklung des Auftrages aufrechterhalten bleibt; - 
gesamtschuldnerisch haftend, mit bevollmächtigtem Vertreter, auch über die Bewerber- und 
Bietergemeinschaft hinaus. - Angaben der Bewerber- und Bietergemeinschaft können in 
einem Bewerbungsbogen erbracht werden. Die Nachweise sind von jedem Mitglied der 
Bewerber- und Bietergemeinschaft zu erbringen.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Thüringen - 
Geschäftsstelle
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Für den Fall der Nichtabhilfe 
einer Rüge kann, innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der entsprechenden 
Mitteilung, dass der Rüge nicht abgeholfen werden kann, beantragt werden, ein 
Nachprüfungsverfahren einzuleiten.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr (TLBV)
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Thüringer Landesamt 
für Bau und Verkehr (TLBV)
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Thüringer 
Landesamt für Bau und Verkehr (TLBV)
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Thüringer Landesamt für 
Bau und Verkehr (TLBV)
Organisation qui traite les offres: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr (TLBV)

8. Organisations

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Thüringer Landesamt für Bau und Verkehr (TLBV)
Numéro d’enregistrement: 16900621-1000-50
Département: Abteilung 2 - Hochbau und Liegenschaften
Ville: Erfurt
Code postal: 99085
Subdivision pays (NUTS): Erfurt, Kreisfreie Stadt (DEG01)
Pays: Allemagne
Point de contact: Abt. 2, Referat 21 - Grundsatz, Recht, Vergabe
Adresse électronique: hochbau.vergabe@tlbv.thueringen.de

mailto:hochbau.vergabe@tlbv.thueringen.de
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Téléphone: 000
Télécopieur: +49 361 574156570
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Vergabekammer Thüringen - Geschäftsstelle
Numéro d’enregistrement: 16900334-0001-29
Département: Geschäftsstelle der Vergabekammer
Adresse postale: Jorge-Semprùn-Platz 4
Ville: Weimar
Code postal: 99423
Subdivision pays (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
Pays: Allemagne
Point de contact: Geschäftsstelle der Vergabekammer
Adresse électronique: vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
Téléphone: +49 361 5733 21254
Télécopieur: +49 361 5733 21059
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 77351b6c-ec51-4d6b-9273-de437755ca24  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/04/2026 10:40:29 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 240917-2026

mailto:vergabekammer@tlvwa.thueringen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Numéro de publication au JO S: 69/2026
Date de publication: 09/04/2026
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